This paper examines the use of the definite article with proper names designating people in Galician. In Galician there is an area where the definite article can be used with proper names and another where this does not occur (Álvarez & Xove 2002: 380; Sousa 1994). Thus some speakers produce utterances such as A Luísa veu onte (DEF.ART-Luísa came yesterday) whereas other people say
possessives, etc. realizing identification operations, "the basic identification, that is, the presentation of what we refer to as known for the hearer" is accomplished fundamentally by the article" (Álvarez & Xove 2002: 440) . 2 That is, whilst other determiners such as demonstratives or possessives add other values to the Noun Phrase (NP), "the sole and essential function of the article is to present the nominal entity which follows as determined (...). The article acts as a presenter and actualizer of a noun, which is accessible to the listener" 3 (Company 2009: 791; cf. also Ortiz Ciscomani 2009: 354; Miguel & Raposo 2013: 823; Raposo 2013 Raposo : 1029 .
Unlike the article, the majority of studies on the PN focussed more on the analysis of its values than of its combinatorial qualities. There are few works published on specific languages and scarce group studies which examine the PN from different perspectives. 4 The central theme of the debate is whether the PN possess meaning and if so whether it is a referential or lexical meaning. But this debate only affects the objectives of this present study tangentially.
Amongst the semantic characteristics which the PN possess, the following stand out (Fernández Leboráns 1999: 80): a) Referential uniqueness (monoreferentiality), i.e. each PN has a unique reference.
b) A lack of lexical meaning.
c) The absence of a determiner in the prototypical referential function.
The last of these interests us most, given that it enters into apparent contradiction with the fact that on many occasions the article appears with the PN.
Before this matter is addressed further, some concepts must be clarified. The first of these is the different between the prototypical (or primary) and non-prototypical (or secondary) referential function employed amongst others by Fernández Leboráns (1999) . For Raposo (2013) and other authors the PN has three functions: the 2 "A identification básica, é dicir, a presentación daquilo ó que nos referimos como coñecido para o alocutario é realizada fundamentalmente polo artigo." 3 "La función esencial y única del artículo es presentar la entidad nominal que sigue como determinada (…). El artículo opera como un presentador y actualizador de un sustantivo, que es accesible al oyente."
referential, the denominative and the vocative. The referential function is what is regarded as prototypical or primary in the PN.
Nesta função, os nomes próprios no singular referem uma entidade particular num determinado contexto situacional ou discursivo, entidade essa identificada pelo falante através do seu nome (Raposo, 2013 (Raposo, : 1013 . 5 In this case, the denominative and vocative functions are considered secondary.
In the vocative function, the PN is used "by the speaker in order to address the listener" 6 (Raposo 2013: 1016), as in (1).
(1) Antonio, cando chegas a Santiago? ('Antonio, when do you arrive in Santiago?').
In the denominative function, however, the PN is employed just as a "'label' and does not have any referential function" 7 (Raposo 1013: 105) . It is the use reflected in the examples (2) and (3).
A miña muller chámase Sara. ('My wife's name is Sara').
(3) Nesa aldea hai moitas Marías ('In that village there are many Marías').
That is, the PN ends up being a common noun which has the meaning of 'a person who has that name'. This use is what is denominated modified ("modificado") by different authors (cfr. Fernández Leboráns 1999) and in the case of this use the PN takes the definite article as much as other restrictive modifiers, as can be seen in examples (4) and (5).
(4) A María que eu coñecín non era tan xenerosa. ('The María that I knew was not as generous').
(5) Na miña clase hai dúas Saras e un David ('In my class there are two Saras and one David').
The fact that in the modified uses the PN can take an article leads many authors to conclude that, when this occurs, the PN stops being such and becomes a common noun, since "the PN is a syntactically self-determined and self-complementary category" (Fernández Leboráns 1999: 103; cf. also Brucart 2008 cf. also Brucart : 1475 
Use and extension of the article + PN in languages
As has been stated, the use of the article with PN is not an exclusive phenomenon of Galician since it is also observed in other languages, both Romance In the Balkan languages studied by Souza (1994 apud Amaral 2003 ) the opposite case obtains: languages from different families share this phenomenon.
According to this author, in Greek 11 and Albanian the PN always appears with the article, in Bulgarian it is never employed whilst in Hungary this characteristic is found in informal styles. Finally, in Romanian, and now entering the Romance family group, the article accompanies feminine names and also masculine names when the latter are in the genitive and dative cases.
In the remaining Romance languages, this phenomenon is normally restricted in its extension by factors of a diatopic and diaphasic kind. In French and Italian, the use place in the same way as with a common noun. With a common noun, the determiner and the expansion have a double function: to contribute to the selection of the meaning of the noun amongst the different possible lexical senses, and to delimit what is understood by this meaning. In other words, it allows the identification of the referent. 11 In classic as well as modern Greek, the article is obligatory with the PN (Lyons 1999: 22) .
of the article with the PN is described as a characteristic of some regional varieties and of colloquial styles (Goosse 1993: 884; Dardano & Trifone 1995: 157) . According to these authors, in the case of Italian we find the structure studied in northern varieties (Venice, Lombardy, etc.), more frequently with feminine names (la Anna è stata qui) than with masculine names (Pietro è stato qui) (Lyons 1999: 122) . In France, it is registered more notably in rural varieties ("campagnards").
In Castilian, the phenomenon is considered familiar and colloquial (Fernández In Catalan, the article appears frequently with the PN (el Pere, la Marta), although there are diaphasic differences, since it is more frequent in colloquial language than formal, and diatopic, as it does not have the same impact throughout the territory (Brucart 2008) . In the Valencian Community and the Ebro districts the phenomenon is rare. In Catalonia it is very frequent and in the Balearics practically obligatory. In the latter language there also exists the determiner en (na in the feminine), which is used exclusively with the PN (Coromina 2001).
12
Finally, Galician and Portuguese behave in a similar way to Catalan (Coromina 2001: 18) . Given that Galician will be studied in detail in the following section, I shall focus here on the Portuguese language. In spoken language, 13 the use of the article with the PN is almost the total norm in Portugal and frequently in Brazil (Cintra & Cunha 2000: 227; Vázquez & Mendes da Luz 1971: 129-130) . Therefore, the utterances (6) and (7) occur in Brazil, whilst in Portugal only utterance (6) is found:
12 The existence of a determiner which is used in an exclusive manner with the PN also occurs in other languages that are more separated in typological and geographical terms, such as Tagalog and Maori (Lyons 1999: 123) . 13 In written language, the article is not accompanied by the PN; this occurs with more frequency than in spoken language.
©Universitat de Barcelona (6) O João veio ontem ('John came yesterday').
(7) João veio ontem ('John came yesterday').
The studies carried out on Brazilian Portuguese (cf. Amaral 2003 and Braga 2012) 14 transmit the idea that the construction studied has less frequency in Brazil than in Portugal. It must be taken into account that in Brazil there are areas where the 'article + PN' construction is more frequently used than in others and that semantic and syntactical contexts exist which favour more than others the use of the article with the PN (Amaral 2003; Braga 2012 ).
To conclude this section, it can be affirmed that many languages exist in which the use of the article with the PN is possible, in all or some of their varieties. In spite of its frequency, which is very important in some languages, this structure is denoted in the majority of studies as familiar, emotional, colloquial, etc. In the following section we shall see in greater detail the extension of this structure in Galician by examining the explanations that have been provided by different scholars.
The use of the article with proper noun in Galician
In spite of being a frequent phenomenon in Galician territory, the grammarians of Galician have not analyzed this matter to any great extent (Sousa 1994) . The most attention that has been paid to it has been that by Álvarez & Xove (2002: 380) who, like all modern grammarians, describe the phenomenon as colloquial and familiar.
They therefore follow the interpretation, always without justification and rarely using comparison that has been made for other languages. These authors also underline that it is a matter of a phenomenon with diatopic distribution (it is not used in all areas) and diastratic (the youngest speakers would use it less than older people).
The mention of the diatopic distribution of the phenomenon is very relevant since it suggests that the construction 'article + PN' does not occur, or does not occur with the same vitality, throughout Galicia. Given that for Galician we still do not possess an oral corpus with texts from different locations in the territory, we will consult linguistic atlases in order to observe in what areas of Galicia the construction exists and in which it does not.
It should be taken into account, however, and above all for the study of syntax, that the linguistic atlases cannot substitute, only complement, oral corpora.
Principally, because the questionnaires of the atlases were mostly centred upon the obtaining of phonetic and lexical information, with questions regarding syntax remaining scarce. For example, the Atlas Lingüístico de la Península Ibérica (ALPI) questionnaire comprises 828 questions regarding lexicon, 275 phonetics and 136 morphsyntax (Carrilho & Sousa, 2012) .
Linguistic Geography data
In spite of their limitations, linguistic atlases are extremely valuable sources for the study of languages. The first work of these characteristics which included the Galician linguistic domain was the ALPI, promoted by Menéndez Pidal and coordinated by Navarro Tomás. This atlas gathered information from the rural Romance varieties spoken in the first half of the 20th century. Even though gathered long beforehand, the data of this atlas only came partially to light in 1962 when the phonetics volume was published. Fortunately, the notebooks in which the responses were transcribed were not lost, and at present are being systematicized in a database in order to proceed at a later stage to their online publication (García Mouton 2010).
The source of documentation for the ALPI data employed in this article is fundamentally the database for this present project.
Until the 1990s, Galician did not have its own linguistic atlas. The studies for the development of the Atlas Lingüístico Galego (ALGa) began in the 1970s and it was not until 1990 that the first volume was published. The ALGa is the best tool for studying the diatopical varieties of Galicia and the data from this atlas will also be used in this article. There are three questions from the questionnaire which can be employed in order to know the geographical extension of the 'article + PN' construction. In order to corroborate whether the syntactic context exercised an influence or not, the PN could be within the unit which functioned as a subject (8), as a Direct Object (DO) (9) or as a modifier of a noun phrase (10). On many occasions, the questions had double responses, i.e. in one or all of the questions, the informant from a location employs the PN with and without the article. This is a factor which confers greater value upon the ALGa data; it also represents a challenge in terms of representing that data.
On Map 2 the data obtained from the ALGa's three questions listed above is displayed. In order to attempt to represent the variation in responses adequately, it was decided to assign a numeric value to each one of the possibilities. If the response to a question is only the variant with article, its value is 2; if the informant claims to be able to use or not use the article, the value assigned is 1, whilst if the only option available is that without article then its value is 0. This was the rule with the three question. Therefore, and for example, if the informant of a location claims to be able to use the article in each one of the syntactic contexts for which he or she is asked a question, the value assigned to this location is 6, the sum of the maximum values for each question.
Map 2 includes the 'article + PN' construction as a possible response in the majority of the territory, although with some differences. In Western Coruña, in the north of Lugo and in western Asturias, the phenomenon has little presence, whilst in the rest of the territory the occurrence of the structure is much greater, above all in Ourense province. I proposed before that by having three different syntactical contexts at our disposal, we can observe if this is a key determinant for the appearance of the article with the PN. We can see that the syntactical function which most favours the appearance of the article with the PN is that of Subject (83 locations), followed at quite a distance by the OD (55) and even more by the PN Modifier (38). An interesting fact is that the ©Universitat de Barcelona 'article + N' structure functioning as a DO was recorded in more locations as one of the possible variants than as a single response.
Study and comparison
To have linguistic data collected in two temporal moments allows for an analysis from the perspective of change in real time. However, for a correct comparison of the two data sources some considerations must be taken into account. On the one hand, the locations surveyed by the two atlases coincide only partially since the ALGa also has a wider locations network than that of the ALPI (163 locations vs. 53). Moreover, Considering this, if we compare the two maps shows, we can reach a clear conclusion: the extension area of the 'article + PN' phenomenon is much greater in Map 2 (ALGa) than in 1 (ALPI). Given that the ALGa is more recent, a plausible explanation would be to consider that, regarding absolute data, the phenomenon widened its extension between the 1930s and the 1970s.
Although it may be the most logical explanation, it does not mean that it is the correct one. Studies carried out on other linguistic phenomena by comparing data offered by ALPI and the ALGa (cf. Rodríguez Lorenzo 2008 show that the "differential" phenomena of Galicia, i.e. those that do not coincide with Castilian or with the majority variant in other Galician dialects, lose ground during the forty-year period which separates the two atlases. Given that the 'article + PN' construction is one of these differential variants, it would be somewhat strange if it experienced a process of expansion and, furthermore, if this occurred so swiftly.
The causes of this apparent contradiction may lie, in our opinion, in the two atlases' enquiry methodology. As has been seen, the ALGa offers more than a response Finally, another factor should be added. It is possible that the intention of the ALPI and ALGa teams was not the same at the time of collecting and representing the linguistic phenomena that were the focus of the study. In the syntax questions, it can be observed that one of the objectives of the ALGa researchers is to register all the possible variants within a single location. Whilst in the ALPI the number of multiple responses is much scarcer.
In summary, the apparent greater extension of the 'article + PN' construction in the ALGa must be interpreted in the light of these criteria. Such a rapid expansion of the phenomenon is unlikely. Therefore, the methodological differences appear to be crucial when working with syntatical data from both atlases.
Theories concerning the origin and diffusion of the phenomenon in Galician
Amongst the scarce works which have dealt with this question, those by Xulio Sousa (1994) and Carme Hermida (1986) can be highlighted. These authors offer two explanations, which can be seen as complementary, in order to justify the use of the article with the PN. That of Sousa (1994) is based on the set of oppositions of the language system, whilst that of Hermida (1986) is of a diachronic character. Sousa (1994) underlines that in the area where it is obligatory for the PN to appear with the article, the latter has a functional value, given that it permits the differentiation of the cases in which the noun has a referential value (cf. supra), as in (11), from those in which it has a denominative value (the name Antonio is referred to), as in (12). Meanwhile, in her study on the article in Galician, Hermida (1986) asserts that the use of the article with the PN in Galicia is due to a process of analogical extension.
Given that the common nouns in Galician are accompanied in the majority of cases by the article (o can 'the dog', a casa 'the house', o home 'the man', etc.), this would imply that its use is extended to the PNs through a matter of linguistic symmetry.
Unlike that of Sousa (1994) , the proposal by Hermida (1986) would be acceptable for the entire territory, independently of whether it is obligatory to use the article with the PN or not. Nonetheless, it concerns two proposals with different objectives, whilst ©Universitat de Barcelona that of Sousa (1994) focuses on the web of structures within the group of oppositions in the system, and that of Hermida (1986) seeks to provide an account of the structure's origin. On the basis of these authors' contributions, I am now going to present two ideas which can help to explain the appearance and extension of the phenomenon. For this purpose, I refer to the monographs consulted regarding the PN and, above all, to the excellent study by C. Lyons (1999) .
A new research route
The proposal made by Hermida (1986) seems essentially correct. The analogy is a habitual phenomenon in languages and a frequent cause of linguistic change.
However, I believe that it is necessary to root this idea by taking advantage of the advances in linguistics in recent years. The analogy is a very common explanation in linguistic studies, but its explicative value is very low.
The article is a class of words existent in the majority of European languages.
However, it does not have the same frequency in all of them. In his study, Lyons (1999) states that an implicative scale in languages seems to exist, in such a way that some languages use the article in few contexts, others in more, and others in practically allpossible contexts. According to this author, English is a language which employs the article in restricted contexts. Generic nouns, which denominate a class, appear without the article (Books are my better friends). In French, however generic nouns tend to be Above all, it should be taken into account that previous studies show that the article appears more with some kinship nouns than with others. The nouns which designate descendency kinship, such as fillo-a ('son/daughter'), tend to appear more with the article whilst in those which refer to ascendency kinship, pai ('father') or avó although the process has begun, it can be reversible. Thus, for example in medieval French and Castilian, the'article + possessive + name' sequence was possible and today is not (cf. Fernández-Ordóñez 2011; Company 2009; Pino 1996) , whilst in other languages, such as Galician or Catalan, this structure broadened the uses which they had in the Middle Ages (Company 2009: 784) .
('grand father') it is more frequent for them to occur without the article (Varela, 1997; Silva Domínguez 2002: 69) .
The data obtained from the ALGa demonstrates that in the sum of Galician varieties four possibilities exist with the use of the 'article + PN' and 'article + pos. + kinship noun' constructions:
a) The article appears with the PN and the kinship noun.
b) The article is used with the PN more than with the kinship noun.
c) The article is not used with the PN or with the kinship noun.
d) The article does not accompany the PN but the kinship noun.
In accordance with the hypothesis proposed above, the locations where option a) and c) obtain should be more frequent than those in which option b) and d) obtain respectively. In table 2 , we see that in the locations where the article accompanies the PN, the majority use of the article with kinship noun is also collected (75% and 91% of the locations depending on the kinship noun, irmán or tío), whilst in the area where the article is used with the PN, area B, in the majority of the cases the article does not appear with the kinship noun (69% e 71%) either. Some indications exist which support the hypothesis that the use of the article with the PN is due to a process of expansion of the use of the article. Firstly, in other languages in which the use of the article with the PN is obligatory or optional, the article is also very frequent, or obligatory, before possessives. Secondly, the knowledge of the internal history of Galician shows that the article becomes more frequent before possessives the closer we get to the Modern Age (Ferreiro 1999 4 : 257-258) . In the Middle Ages it is more common that the 'possessive + name' constructions appear ©Universitat de Barcelona without the article. However, the 'article + possessive + noun' sequence is registered frequently, above all in non-literary texts.
Therefore, reasonable indications exist to suggest that the use of the article with the PN in Galicia must be framed within a process of the article's functional expansion, from the Middle Ages to the present (Silva 2002). However, against this expansion of the article, which implies using it in the PN, the language model regarded as being more learned and the model of Galician diffused through channels of communication and school is at play, and does not use the article with PNs.
Conclusion
In this study, the 'article + PN' structure in Galician has been examined. This Therefore, what is discussed here cannot be applicable to other languages. It is necessary to have more data at our disposal, which must proceed from oral corpora.
After reflecting upon the linguistic characteristics of the article and of the PN, I
have tried to show how this structure is common amongst many languages, with different levels of incidence. Likewise, through the examination of the linguistic geography data, I have sought to contribute to a better understanding of the dialectal reality of Galician and of its history. Through the comparison of two data sources, ALPI and ALGa, it has been shown how the syntactical data of the former must be interpreted with caution. The ignorance of the methodology employed and of the objectives can lead to erroneous conclusions. This article represents just one more contribution to the analysis of a littlestudied construction until now. The study of the phenomenon requires a broad perspective which contemplates different data sources and which takes into account what occurs in similar languages. In regard to Galician, it is necessary, in my opinion, to widen the study by examining different texts, above all oral sources, which pertain to different registers (formal, colloquial, etc.) and, of course, which originate in different places. It would also be convenient to see not just if the article appears with a PN but also with other nouns of similar characteristics (kinship nouns, day names, etc.).
